
ОТКРЫТОЕ АКЦИО НЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

МИНСКИЙ АВТОМОБИЛЬНЫЙ ЗАВОД
УПРАВЛЯЮ ЩАЯ КО М П А Н И Я  ХО ЛД И НГА «БЕЛАВТОМАЗ»
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№ 526/210-21

Выдано:

Юридический
адрес:

LCS «CBS M otors» SRL
M D -2072, Республика Молдова, г. Кишинев, 
ул. Гренобле, 257

в том, что ICS «CBS Motors» SRL является Дилером О А О  «МАЗ» - 
управляющая компания холдинга «БЕЛАВТОМАЗ» и ему предоставлено 
право осуществлять следующие виды деятельности:

- представляться и действовать в качестве официального Дилера по 
реализации автотехники М АЗ и запасных частей к автотехнике МАЗ

Территория ответственности:
Республика Молдова

Срок действия: 0 2 7 года

/Л

тель генерального директора 
еский директор

С.А.Шуляк



МИНИСТЕРСТВО ПРОМЫШЛЕННОСТИ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 
ОТКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«МИНСКИЙ АВТОМОБИЛЬНЫЙ ЗАВОД»-
УПРАВЛЯЮЩАЯ КОМПАНИЯ ХОЛДИНГА «БЕЛАВТОМАЗ»

СВИДЕТЕЛЬСТВО
Выдано: «Grand Premium» S.R.L,

Республика Молдова, г. Кишенёв, у л. Варница 8.

Данное свидетельство дает право на проведение технического 
обслуживания и гарантийного ремонта 

грузовой и пассажирской автотехники М АЗ

Действителен до 08.07.2022

Заместитель коммерческого директора 
управляющая компания холдинга "БЕЛА 
директор по сервису, гарантии и реализац 
запасных частей
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Mercedes-Benz
CONTRACT DE PRESTĂRI SERVICII

№30-10-2GP/2017
privind reparaţia, deservirea tehnică şi/sau deservirea în 

perioada de garanţie al automobilului

(Brand Premium SRL
Authorised General Distributor 
of Mercedes-Benz in Moldova 
Tel.: +373 22 609600 
Fax: +373 22 809656

ДОГОВОР ОКАЗАНИЯ УСЛУГ “
N930-10-2GP/2017

на ремонт, техническое и/или гарантийное обслуживание 
автомобилей

rnun. Chişinău Data: ”30” octombrie 2017

Subsemnaţii,

“Grand Premium” S.R.L., Distribuitor Oficial Unic al 
companiei Mercedes-Benz în Moldova, IDNO -  
1003600035705, adresa juridică: mun. Chişinău, str. şos. 
Hînceşti nr. 2, bl. 2, din numele căreia acţionează în baza 
statutului Directorul General d-nul Gavlitskii Serghei 
Stepan, - numit în continuare Prestator, pe de o parte,

şi
I.C.S. «CBS MOTORS» S.R.L., înregistrată la Camera 
înregistrării de stat la data de 22 martie 2007, IDNO/cod 
fiscal 1007600020350, din numele căreia în baza Extrasului 
acţionează administratorul d-nul Luchianiuc Denis, , numit 
în continuare -  Beneficiar, 
pe de altă parte,numite în continuare - Părţi,

мун. Кишинэу Дата: ”30”октября 2017 года

Нижеподписавшиеся,

’’Grand Premium” S.R.L., Авторизированный Генеральный 
Дистрибьютор Mercedes-Benz в Молдове, IDNO -  
1003600035705, юридический адрес: мун. Кишинэу, ул. 
Хынчештекое шоссе № 2/2, от имени которого на основании 
Устава действует Генеральный директор г-н Гавлицкий 
Сергей Степанович, - именуемый в дальнейшем 
Исполнитель, с одной стороны, 
и
I.C.S. «CBS MOTORS» S.R.L., зарегистрированная 
в Государственной Регистрационной Палате 22 марта 

2007 года, IDNO/фискальный код 1007600020350, от 
имени которой на основание Выписки действует 
администратор г-н Luchianiuc Denis, именуемый в 
дальнейшем - Заказчик,
с другой стороны, именуемые в дальнейшем по тексту -  
Стороны,

acţionând benevol înţelegând sensul acţiunilor sale, au 
încheiat prezentul Contract de prestări servicii privind 
reparaţia, deservirea tehnică şi/sau deservirea în perioada 
de garanţie al automobilului, numit în continuare - Contract, 
cu intenţia de a produce următoarele efecte juridice:

CAPITOLUL I
OBIECTUL CONTRACTULUI

действуя добровольно и понимая значение и последствия 
своих действий, заключили настоящий Договор Оказания 
Услуг на ремонт, техническое и/или гарантийное 
обслуживание автомобиля, далее по тексту -  Д огое 
намерением создать юридические последствия следу 
характера:

ГЛАВА I
ПРЕДМЕ1Г ДОГОВОРА

1.1. Prestatorul se obligă să presteze celeilalte părţi 
anumite servicii (repararea automobilelor, deservirea 
tehnică, asistenţă pe perioada garanţiei, etc.), 
Beneficiarului, iar Beneficiarul se obligă să achite 
preţul convenit în conformitate cu prevederile 
prezentului Contract.

1.2. Obiectul prezentului Contract îl constituie serviciile 
oferite de către Prestator, în legătură cu deservirea 
tehnică, repararea automobilelor şi/sau alte servicii ce 
pot fi atribuite în competenţa Prestatorului.

CAPITOLUL II
CONDIŢIILE DE PRESTARE A SERVICIILOR

2.1 După recepţionarea reclamaţiilor clientului, cu referire la 
defecţiunile mijlocului de transport, Prestatorul 
examinează autoturismul şi întocmeşte Declaraţia 
(Lista) cu privire la defecţiunile depistate, în care se 
indică starea tehnică a mijlocului deViraosport la 
momentul recepţionării, precum şi integr: 
componente (uşi, oglinzi, etc.), defectele vizibile, 
sunt depistate, urmează a fi aduse/la cuntfşt ţă 
Beneificiarului. Concorniteht Prestaton.it' ijjtTOduce tc te 
lucrările necesare de efectuat şi p i^ ^ ^ d e  necesită fi 
înlocuite pentru înlăt

Prestator/Исполнит

1.1 Исполнитель обязуется оказать определенные услуги 
(ремонт, реализация запасных частей автомобиля, 
техническое, гарантийное обслуживание и т.д.) 
Заказчику, а Заказчик обязан принять их и уплатить 
обусловленную цену.

1.2 Предметом настоящего Договора являются: услуги,
оказанные Исполнителем, по ремонту, техническому 
обслуживанию, и/или другие услуги, которые входят в 
компетенцию Исполнителя.

ГЛАВА II
ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

2.1 После получения рекламаций клиента по поводу 
неисправностей транспортного средства, Исполнитель 
осматривает автотранспорт и составляет 
Дефектовочную Ведомость, в которой указывает: 
техническое состояние транспортного средства на 
момент его принятия, а также комплектность /двери, 
зеркала и т.д.), видимые н|аружные повреящения и 
дефекты, 
сведения

которые определяются и доводятся до 
Заказчика. Одновременно Исполнитель

вносит все виды необходимых для устранения 
дефектов работ, перечень требуемых для замены

Ь '.д  \ / / '/<И>
ВепеЛс1аг/Заказчик\
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Mercedes-Benz
Grand Premium SRL
Authorised General Distributor 
of Mercedes-Benz in Moldova 
Tel.: +373 22 809600 
Fax: +373 22 809656

preţul orientativ atât pentru lucrări, cât şi pentru piese.
Ulterior, datele introduse în Declaraţia (Lista) cu privire 
la defecţiunile depistate, se coordonează cu 
Beneficiarul, fapt ce se confirmă prin semnătura 
Părţilor.

2.2 Recepţionarea mijlocului de transport se efectuează 
prin întocmirea Ordinul de recepţionare a comenzii.

2.3 Ordinul de recepţionare al comenzii se întocmeşte în 
baza actelor ce confirmă dreptul de proprietate (după 
caz posesiune, folosinţă) asupra mijlocului de 
transport, actelor ce confirmă identitatea Beneficiarului.

2.4 Deservirea tehnică şi repararea mijloacelor de transport 
se efectuează la centrul de servire amplasat pe adresa: 
mun. Chişinău: str. Varniţa, nr. 8; str. Calea Orheiului, 
nr. 36; str. Munceşti, nr. 364.

2.5 Lucrările de reparare se execută în strictă conformitate 
cu reglementările şi specificaţiile tehnice.

2.6 în momentul finalizării şi executării propriu-zise a 
lucrărilor, se întocmeşte Actul cu privire la lucrările 
efectuate, se eliberează factura fiscală.

2.7 Recepţionarea lucrărilor executate se efectuează de 
către Beneficiar, în prezenţa Prestatorului. 
Recepţionarea lucrărilor se confirmă prin semnăturile 
Părţilor, aplicate în Ordinul de recepţionare al comenzii 
şi Actul cu privire la lucrările efectuate.

2.8 Transportarea mijloacelor de transport către Prestator şi 
preluarea acestora se efectuează de către Beneficiar şi 
din contul acestuia.

запасных частей ориентировочную стоимость работ и
запасных частей. После, внесенные в Дефектовочный 
Лист положения согласуются с Заказчиком, что 
подтверждается подписями Сторон.

2.2 Прием автотранспортных средств Заказчика 
производится по заказ - наряду.

2.3 Заказ-наряд составляется на основании документов, 
удостоверяющих право собственности (право владения 
или пользования) на транспортное средство, документ, 
удостоверяющий личность Заказчика.

2.4 Техническое обслуживание и ремонт транспортных 
средств Заказчика, осуществляется в сервисных 
центрах Исполнителя, находящихся по следующим 
адресам: мун. Кишинэу: ул. Варница, № 8; ул. Каля 
Орхеюлуй, № 36; ул. Мунчешть, № 364;

2.5 Ремонтные работы выполняются в соответствии с 
нормативными и техническими условиями.

2.6 По окончанию работ и фактическому выполнению, 
оформляется акт выполненных работ, выдается 
налоговая накладная.

2.7 Приём выполненных работ осуществляется Заказчиком 
в присутствии Исполнителя. Принятие работ 
подтверждаются подписями Сторон в заказ -  наряде и 
в Акте выполненных работ.

2 8 Доставка транспортных средств к Исполнителю и от 
Исполнителя осуществляется силами Заказчика и за 
его счет.

CAPITOLUL III
TERMENII şi CONDIŢIILE DE ACHITARE

3.1 Preţurile prealabile şi costul final ai lucrărilor de 
reparare, deservirea tehnică, al pieselor auto şi a 
consumabilelor, se calculează de către Prestator în 
conformitate cu Preţurile existente la momentul 
adresării Beneficiarului.

3.2 Achitările stipulate în cadrul prezentului contract 
urmează a fi efectuate în lei moldoveneşti prin 
efectuarea transferului bancar la contul curent al 
Prestatorului sau achitării în numerar a costului final, în 
ziua finalizării lucrărilor contractate.

3.3 Prestatorul oferă Beneficiarului 3 (trei) zile perioadă de 
graţie, pentru achitarea lucrărilor efectuate.

3.4 Costurile finale sunt formate din: toate cheltuielile 
suportate de Prestator în scopul realizării prevederilor 
contractuale, inclusiv preţul pieselor de schimb, a 
lucrărilor efectuate şi a consumabililor.

3.5 Prestatorul oferă Beneficiarului reducerea ANGRO 1, 
valabile la procurarea pieselor de schimb direct de la 
Prestator.

3.6 în cazul reţinerilor nejustificate referitoare la onorarea 
obligaţiilor de achitare, Beneficiarul urmează să achite 
dobânda de întârziere în valoare de 0,5% din valoarea 
creanţei, pentru fiecare zi de întârziere.

ГЛАВА III
СРОКИ и УСЛОВИЯ РАСЧЁТОВ

3.1 Предварительная и окончательная стоимость работ по 
ремонту, техническому обслуживанию, запчастям и 
расходным материалам определяется по ценам 
Исполнителя, действующим на момент обращения 
Заказчика.

3.2 Оплата по настоящему договору производится 
Заказчиком в леях MDL перечислением на расчетный 
счет Исполнителя, либо внесением наличных 
денежных средств в кассу Исполнителя, в день 
завершения обусловленных работ.

3.3 Исполнитель предоставляет Заказчику 3 (три) дня, 
отсрочки платежа по факту проделанных работ.

3.4 В окончательную стоимость включаются: все расходы 
Исполнителя, связанные с исполнением обязательств 
по настоящему договору, в том числе стоимости работ, 
запасных частей и расходных материалов.

3.5 Исполнитель предоставляет Заказчику скидку в 
размере ПЕРВОГО ОПТА, на приобретаемые у 
Исполнителя запасные части.

3.6 В случае задержки расчетов за выполненные работы 
Заказчик оплачивает Исполнителю пени в размере 
0,5% от суммы задолженности за каждый день 
просрочки платежа.
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Mercedes-Benz
Grand Premium SRL
Authorised General Distributor 
of Mercedes-Benz in Moldova 
Tel.: +373 22 809600 
Fax: +373 22 809656

CAPITOLUL IV 
CONDIŢIILE de GARANTE

ГЛАВА IV
ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТЕЗА

4.1 Prestatorul oferă Beneficiarului Garanţia pentru lucrările 
efectuate şi piesele auto în următoarele condiţii:

4.1.1 dacă Beneficiarul posedă cartea de deservire cu 
indicaţiile referitoare la: data şi locul achiziţionării 
mijlocului de transport, deservirea şi verificarea tehnică, 
datele fiind autentificate cu ştampilele dealerilor 
oficiali/autorizaţi şi/sau Ordinul de recepţionare a 
comenzii cu înregistrările relevante.

4.1.2 Beneficiarul este obligat să respecte: condiţiile de 
garanţie şi ’’instrucţiunile de exploatare" a mijloacelor de 
transport, emise de către producător, recomandările 
specialiştilor centrelor de deservire “Grarid Premium” 
S.R.L..

4.1.3 condiţia imperativă în condiţiile aplicabilităţii garanţiei 
este deservirea automobilului doar în incinta staţiilor 
tehnice indicate de Prestator.

4.2 Prestatorul este în drept să refuze Beneficiarului 
realizarea lucrărilor de reparaţie în termenul garanţiei, 
stipulate în prezentul Contract, caz în care a fost 
depistat că Beneficiarul, după semnarea contractului a 
efectuat deservirea şi/sau lucrările de reparaţie de sine 
stătător sau în cadrul centrelor de deservire 
neautorizate de către Prestator.

4.3 Prestatorul nu poartă răspundere în conformitate cu 
obligaţiile de garanţie dacă, defecţiunile mijlocului de 
transport, au survenit ca urmare a utilizării 
consumabililor necalitativi şi/sau instalării 
componentelor necorespunzătoare, furnizate de către 
Beneficiar.

4.4 Termenele de Garanţiei asupra bunurilor achiziţionate 
nemijlocit de la Prestator, urmează a fi indicate în 
Ordinul de recepţionare a comenzii.

4.5 Pretenţiile cu referire la calitatea şi volumul lucrărilor 
efectuate, pot fi înaintate Prestatorului în decurs de 14 
zile calendaristice din momentul semnării Ordinului de 
recepţionare a comenzii. Pretenţiile pot fi înaintate 
exclusiv la prezentarea dovezii de achitare şi a 
Ordinului de recepţionare a comenzii.

4.6 Pe parcursul valabilităţii Garanţiei, Prestatorul din cont 
propriu înlătură defecţiunile automobilului Beneficiarului, 
care au survenit în legătură cu lucrările efectuate şi/sau 
înlocuirea pieselor, cu condiţia că, înlocuirea pieselor a 
fost efectuată de către Prestator.

4.7 Beneficiarul este obligat să se familiarizeze cu 
prevederile ’’Manualului de utilizare al automobilului”, 
condiţiile de deservire în interiorul garanţiei şi să 
respecte cu stricteţe condiţiile şi normele indicate în 
vederea exploatării automobilului.

4.8 Termenul de garanţie curge din momentul semnării de 
către Beneficiar a Actului de recepţie a lucrărilor.

4.9 Prestatorul este în drept să anuleze Garanţia ce se 
răsfrânge asupra lucrărilor efectuate sau a pieselor 
înlocuite, caz în care beneficiarul a încălcat cerinţele 
indicate în ’’instrucţiunile de exploatare" a mijloacelor de 
transport, condiţiile aplicabilităţii garanţiei^ condiţiile 
garanţiei directe de la producător.

4.10 Garanţia nu se răsfrânge 
firească şii defectele ap 
manipulării neglijente sau necore: 
automobilului, inclusiv nere

VO/ -, ^ 5.
supra cazurile: 
iru ffc ^ w

Prestator/Исполнитель:

toare asupra 
condiţiilor de

„ I  ÆL

4.1 Исполнитель предоставляет Заказчику гарантию на 
выполненные работы и запасные части на следующих 
условиях:

4.1.1 наличие у Заказчика сервисной книжки с отметками 
о дате и месте продажи автомобиля, о прохождении 
плановых технических обслуживании, заверенных 
печатями официальных дилеров и/или наличие заказ - 
нарядов с надлежащими записями.

4.1.2 соблюдение Заказчиком гарантийного положения 
завода-изготовителя, норм и правил эксплуатации 
транспортного средства, рекомендаций специалистов 
сервисных центров “Grand Premium" О.О.О..

4.1.3 обязательным условием осуществления гарантии, 
является обслуживание автомобиля только на станциях 
технического обслуживания, указанных Исполнителем.

4.2 Исполнитель вправе отказать Заказчику в проведении 
гарантийного ремонта в рамках исполнения настоящего 
Договора в случае, если обнаружится, что Заказчик 
после подписания Договора осуществлял 
обслуживание и/или ремонт автомобиля 
самостоятельно или в других, несанкционированных 
Исполнителем станциях технического обслуживания.

4.3 Исполнитель не несет ответственности по гарантийным 
обязательствам в случае, если поломки в автомобиле 
Заказчика возникли в связи с установкой на автомобиле 
некачественных расходных материалов и/или' 
комплектующих, предоставленных Заказчиком.

1Ш4.4 Гарантийные сроки на приобретенные товары, 
непосредственно у Исполнителя, указываются в заказ - 
наряде.

4.5
принимаются Исполнителем, в течение 14 календарных 
дней с момента подписания заказ - наряда. Претензии 
могут быть предъявлены исключительно при наличие 
доказательств оплаты и заказ-наряда.

4.6 В течение срока действия гарантий, Исполнитель за 
свой счет устраняет неисправности автомобиля 
Заказчика, возникшие в связи с проделанными 
работами и/или с заменой запасных частей 
автомобиля, при условие, что замена запчастей 
проводилась Исполнителем.

4.7 Заказчик обязан ознакомиться с положениями 
«Руководства по эксплуатации автомобиля», условиями 
гарантийного обслуживания и строго придерживаться 
указанных в них правил и норм эксплуатации 
автомобиля.

4.8 Гарантийный срок исчисляется с момента подписания 
Заказчиком акта выполненных работ.

4.9 Исполнитель вправе аннулировать срок гарантии на
проделанные работы или замененные запасные части, 
в случае нарушения Заказчиком требований по его 
эксплуатации и обслуживанию, указанных в
«Руководстве по Эксплуатации», условиях гарантийного 
обслуживания и условия прямой гарантии от 
производителя.

4.10 Гарантия не распространяется на естественный износ,
на дефекты, возникшее вследствие небрежного или 
неквалифицированного обращения; с автомобилем, его 
хранения или перевозки. ; „ , _ / /  \-Л '

' : LBS) у: ./■£: >■< -• '

11 оетензии по качеству и объему выполненных работ

Beneficiar/Заказчик:
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Mercedes-Benz
păstrare sau transportare.

.11 Compania “Grand Premium” S.R.L. îşi rezervă dreptul 
de a decide dacă cazul examinat cade sau nu sub 
incidenţa prevederilor de garanţie.

.12 Garanţia nu constituie temei de înaintare a pretenţiilor 
cu referire la recuperarea prejudiciului cauzat (daune 
reale şi/sau venitului ratat).

.13 Prestatorul se obligă să furnizeze doar piese originale.

4.14 Garanţia asupra lucrărilor efectuate se interpretează 
ca lichidarea pe contul Prestatorului a deficienţelor, 
care au survenit în perioada garanţiei, termen ce 
curge din momentul efectuării lucrărilor contra plată în 
centrele de deservire ale “Grand Premium” S.R.L. 
Garanţia nu se răsfrânge asupra următoarelor tipuri de 
lucrări:

s  curăţirea sistemelor de injectare a combustibilului;
s  balansarea anvelopelor, verificarea presiunii 

anvelopelor;
v' reglarea unghiurilor (geometria);
v' schimbarea uleiului;
•/ curăţarea şi setarea sistemului de spălare a parbrizului 

şi farurilor;
S reglarea sistemului de detectare a semnelor de 

circulaţie rutieră;
✓  verificarea nivelului lichidelor;
s  şi alte lucrări de întreţinere si mentenanţă.

Grand Premium SRL
Authorised General Distributor 
of Mercedes-Benz in Moldova 
Tel.: +373 22 809600 
Fax: +373 22 809656

4.11 Компания “Grand Premium” О.О.О. оставляет за собой 
право определения является ли случай гарантийный 
или нет.

4.12 Гарантия не является основанием для требований о 
возмещении убытков (реального ущерба и / или 
упущенной выгоды).

4.13 Исполнитель обязуется поставлять оригинальные 
запчасти.

4.14 Гарантия на ремонтные работы означает устранение 
неисправностей за счет Исполнителя, возникших в 
течение гарантийного срока со дня проведения 
платного ремонта в сервисных центрах “Grand Premium” 
0 .0 .0  . Гарантия не распространяется на следующие 
виды работ:

s  очистка топливных систем;
s  балансировка колес, проверка давления;

S развал - схождения;
J  замена масла;
S очистка и настройка омывателей стекол и фар;

S настройка функциональных и дорожных тестов;

S проверка уровней жидкостей;
S и другие профилактические работы.

CAPITOLUL V
DREPTURILE, OBLIGAŢIILE şi DECLARAŢIILE 

PĂRŢILOR

5.1 Părţile prezentului Contract îşi exercită drepturile şi 
obligaţiile cu bună credinţă, în conformitate cu 
prevederile legislaţiei aplicabile în Republica Moldova.

5.2 Caz în care una din Părţile contractante nu îşi execută 
obligaţiile, le execută necorespunzător sau refuză sa le 
execute, aceasta este obligată să compenseze 
prejudiciul cauzat.

5.3 în caz de neexecutare sau executare 
necorespunzătoare a obligaţiilor asumate conform 
prezentului Contract, Părţile poartă răspundere nu doar 
în limita prevederilor contractuale, ci şi în conformitate 
cu Legislaţia Republicii Moldova.

5.4 Caz în care Beneficiarul încalcă prevederile cu referire 
la termenele şi condiţiile de achitare, Prestatorul este în 
drept să solicite încasarea unei penalităţi în mărime de 
0,1 % din costul total al serviciilor prestate, pentru 
fiecare zi de întârziere.

5.5 Beneficiarul este în drept să invoce viciile ascunse, 
imediat ce le-a depistat, dar nu mai târziu decât 
termenul prevăzut în prezentul Contract.

5.6 Beneficiarul este în drept să pună la dispoziţia
Prestatorului, pentru realizarea lucrărilor piese de 
schimb şi consumabile, achiziţionate de sine stătător, 
caz în care, piesele necesare nu sunt furnfeaiejde către 
Prestator sau acestea nu se regăsesc în stocuri, 
referitoare la transmiterea pieselor se ) introduc in 
Ordinul de recepţionare a comenzilor. Prestatori 
oferă garanţie asupra lucrărilor efectuate, .utilizând 
piesele respective, la fel ca şi pentrj/jjieSele propriu 
Zise. /

'ilD /r

ГЛАВА V

Prestator/HcnoriHumenb._ tas

ПРАВА, ОБЯЗАННОСТИ и ЗАЯВЛЕНИЯ СТОРОН

5.1 Стороны настоящего Договора выполняют свои права 
и обязанности добросовестно и в соответствии с 
действующим законодательством Республики 
Молдова.

5.2 В случае если одна Сторона по договору не исполняет 
свои обязательства, исполняет их ненадлежащим 
образом или вообще отказывается от исполнения этих 
обязательств, она обязана возместить другой стороне 
причиненные этим убытки.

5.3 В случае неисполнения или ненадлежащего 
исполнения принятых обязательств по Договору, 
Стороны несут ответственность не только 
установленную настоящим Договором, но и 
Законодательством Р’еспублики Молдова.

5.4 В случае нарушения Заказчиком установленных сроков 
оплаты, Исполнитель вправе потребовать уплату 
неустойки в размере 0,1% от полной стоимости 
оказанных услуг за каждый день просрочки платежа.

5.5 Заказчик имеет право предъявить, скрытые 
недостатки, как только он их обнаружил, но не позднее 
срока установленного в настоящем Договоре.

5.6 Заказчик вправе передавать Исполнителю для
осуществления работ запасные части и расходные 
материалы, приобретенные самостоятельно, в случае, 
если необходимые запасные части Исполнителем не 
поставляются, либо в случае, когда их нет в наличие у 
Исполнителя. Передача принадлежащих /  Заказчику 
запасных частей фиксируется Сторонами в заказ 
наряде. Исполнитель//не несёт/
обязательств по работам, выполненным 
запасными частями, как и ло отношению

Beneficiar/Заказчик.

Щ" 7
ииных 

с /данными 
запасным
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5.7 Beneficiarul este obligat să recepţioneze mijlocul de 
transport după efectuarea deservirii tehnice sau 
reparaţiei, de la Prestator şi să semneze actele 
relevante, ce certifică executarea corespunzătoare a 
lucrărilor: Ordinul de recepţionare a comenzii, actul 
privind lucrările efectuate şi după caz factura fiscală, 
simultan, în prezenţa Prestatorului să verifice volumul şi 
calitatea lucrărilor efectuate.

5.8 Beneficiarul poate prelua mijlocul de transport, doar 
după prezentarea actelor ce confirmă împuternicirile 
sale.

5.9 Beneficiarul este obligat să preia automobilul în decurs 
a 24 ore, din moment ce Prestatorul a finalizat lucrările 
de deservire tehnică sau reparaţie. în caz contrar 
Prestatorul are dreptul să reţină din contul beneficiarului 
suma de 50 MDL pentru fiecare zi de întârziere, 
cheltuieli suportate în legătură cu păstrarea mijlocului 
de transport.

5.10 Prestatorul este în drept să în drept să încaseze 
penalitate în valoare de 10% din suma Ordinului de 
recepţionare a comenzii, pentru fiecare zi în care 
automobilul se află în centrul de deservire, caz în care, 
din culpa Beneficiarului, lucrările asupra mijlocului de 
transport au fost sistate şi automobilul respectiv nu este 
transportabil.

5.11 Prestatorul este obligat să execute lucrările indicate în 
Ordinul de recepţionare a comenzii, serviciile şi 
deservirea tehnică, calitativ şi în volumul stabilit.

5.12 Caz în care au fost depistate defecţiuni ascunse ale 
mijlocului de transport, or piese inutilizabile, or 
consumabili necorespunzători, care au fost furnizate de 
către Beneficiar, la fel şi depistarea unor defecţiuni, 
înlăturarea cărora nu este prevăzută de în Ordinul de 
recepţionare a comenzii şi nu au fost coordonate cu 
Beneficiarul,neincluse în Lista preliminară a 
Defecţiunilor, prestatorul este în drept să le lichideze, 
dacă costul total nu se majorează mai mult decât 10% 
din valoarea integrală a lucrărilor şi pieselor. Caz în 
care defecţiunile depistate îngreunează, fac imposibilă 
realizarea lucrărilor sau acestea sunt considerate 
inoportune, la fel ar putea influenţa calitatea, preţul şi 
termenii de realizare a lucrărilor, acestea urmează a fi 
sistate, fapt ce urmează a fi adus la cunoştinţa 
Beneficiarului. Lucrările ulterioare se vor executa doar 
după coordonarea acestora cu Beneficiarul. Termenul 
de executare a lucrărilor se măreşte proporţional 
timpului de aşteptare a consimţământului Beneficiarului, 
timpul livrării pieselor necesare şi a timpului pentru 
executarea lucrărilor suplimentare.

5,13Caz în care Beneficiarul refuză realizarea lucrărilor 
suplimentare, Prestatorul este obligat să emită 
recomandări referitoare la exploatarea mijlocului de 
transport. în caz dacă Beneficiarul a refuzat executarea 
lucrărilor suplimentare referitoare la defecţiunile 
depistate, ce ar putea afecta caracterul şi durabilitatea 
rezultatelor lucrărilor deja efectuate, sau în lipsa unui 
răspuns din partea Beneficiarului în termen dle 2 zile 
lucrătoare, Prestatorul este în drept să refuze realizarea
lucrărilor în conformitate cu prezentul On
recepţionare a comenzii, <<жс să solicite achitarea
lucrărilor care au fost deja efectuate.

5,14Prestatorul este obligat Să transmită Benşfi$£rului, l<; 
solicitarea acestuia piesele de schimb înloduite^ieSele 
înlocuite ce nu au fdsţrăvendicate^dertc|ti«r^6eneficiar

Presta tor/Исполншпель :

5.7
частям.
Заказчик обязан принять автомобиль после 
проведенного технического обслуживания или ремонта 
у Исполнителя, и подписать документы, 
подтверждающие надлежащее выполнение работ: 
заказ-наряд, акт выполненных работ и налоговую 
накладную, одновременно, в присутствии Исполнителя 
проверить объем и качество выполненных работ.

5.8 из ремонта, 
документа,

5.9

Заказчик может забрать автомобиль 
исключительно при предоставлении 
подтверждающего его полномочия.
Заказчик обязан забрать автомобиль в течение 24-х 
часов, с момента окончания Исполнителем работ по 
техническому обслуживанию и ремонту. В противном 
случае Исполнитель имеет право удержать с Заказчика 
расходы за хранение автомобиля в размере 50 MDL за 
каждые последующие сутки.

5.10Исполнитель вправе начислить Заказчику пени в 
размере 10% от суммы заказ -  наряда, за каждый день 
нахождения автомобиля в сервисе, в случае, если по 
вине Заказчика на автомобиле, находящегося в 
ремонтной мастерской, приостановлены работы и 
данный автомобиль не транспортабелен.

5.11 Исполнитель обязан выполнить указанные в заказ - 
наряде работы, услуги и техническое обслуживание 
качественно и в установленном объеме.

5.12При обнаружении скрытых неисправностей автомобиля^х 
непригодности запасных частей или расходных 
материалов, предоставленных Заказчиком, а также прк 
обнаружении неисправностей, устранение которых не 
предусмотрено заказ-нарядом и не было согласовано
Сторонами, в предварительной Дефектовочной
ведомости Исполнитель вправе провести их устранение 
или ремонт, если сумма оплаты за эти работы не 
превышает 10% стоимости основных работ и запасных 
частей. На случай, когда устранение вышеуказанных 
неполадок затрудняет или делает невозможным или 
считается нецелесообразным продолжение работ, а 
также может повлиять на качество, стоимость и сроки 
производимых работ, работы приостанавливаются, и об 
обнаруженных дополнительных работах извещается 
Заказчик. Дальнейшие работы проводятся по согласию 
Заказчика. Срок окончания работ возрастает 
пропорционально времени ожидания ответа Заказчика, 
временем поставки необходимых запасных частей и 
требуемого времени на выполнение дополнительных 
работ.

5.13При отказе Заказчика от дополнительных работ 
Исполнитель обязан выдать рекомендации по 
дальнейшей эксплуатаций автомобиля. При отказе 
Заказчика от дополнительных работ по устранению 
обнаруженных неисправностей, способных повлиять на 
годность и прочность результатов выполняемой 
работы, а также при отсутствии ответа Заказчика в 
течение 2 рабочих дней, Исполнитель вправе 
отказаться от выполнения работ по настоящему заказ - 
наряду и потребовать оплаты, выполненной им работы.

5.14Исполнитель обязан передать Заказчику по его 
требованию замененные детали отремонтированных 
автомобилей. Невостребованные. Заказчиковдетали

Beneficiar/Заказчик.
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sunt reciclate.
5.15Prestatorul este obligat să elibereze Beneficiarului după 

executarea lucrărilor, următoarele acte: ordin de 
recepţionare a comenzii, actul privind lucrările 
executate şi/sau factura fiscală cu indicarea lucrărilor 
executate, preţul acestora, preţul pieselor şi a 
consumabililor.

5.16Beneficiarul este obligat să achite serviciile prestate de 
către Prestator în termenii şi în volumul, prevăzut de 
capitolul trei al prezentului Contract.

5.17Prestatorul este în drept să decidă asupra termenelor 
de executare a lucrărilor de reparaţie în dependenţă de 
complexitatea acestora, pentru fiecare caz concret. 
Termenul de executare a lucrărilor poate fi majorat, 
dacă întârzierile sunt cauzate de comandarea şi 
livrarea pieselor necesare sau a altor componente.

5.18La momentul semnării prezentului Contract Părţile
au declarat pe propria răspundere că:
5.18.1 consimţământul lor nu este viciat;
5.18.2 conştientizează acţiunile sale şi pot dirija cu ele;

5.18.3 ele nu sunt lipsite de discernământ şi limitate în 
capacitatea de exerciţiu, regim de tutelă şi curatelă 
asupra lor n-a fost instituit, nu suportă maladii ce ar 
împiedica conştientizarea clauzelor esenţiale al 
actului semnat precum şi despre lipsa unor 
circumstanţe care ar determina încheierea tranzacţiei 
date în condiţii extrem de nefavorabile pentru Părţi;

5.18.4 prezentul Contract nu a fost încheiat din cauza 
unui concurs de împrejurări grele de care a profitat 
cealaltă parte;

5.18.5 prezentul Contract nu a fost încheiat în baza unei 
erori considerabile;

5.18.6 prezentul Contract nu a fost încheiat sub tăinuirea 
anumitor împrejurări la a căror dezvăluire cealaltă 
parte nu ar mai fi încheiat Contractul dat;

5.18.7 prezentul Contract nu a fost încheiat în urma 
constrângerii prin violenţă fizică sau psihică;

5.18.8 datele cu caracter personal, stipulate în prezentul 
Contract, au fost prelucrate cu acordul lor şi în 
conformitate cu condiţiile stabilite prin Legea nr. 133 
din 08 iulie 2011 privind protecţia datelor cu caracter 
personal;

5.19 Părţile contractante declară şi garantează că sensul şi 
importanţa prezentului Contract le este explicit, 
concomitent conţinutul Contractului coincide cu 
intenţiile lor reale.

5.20 Reprezentantul Beneficiarului garantează, că are 
toate împuternicirile legale pentru semnarea 
prezentului Contract.

5.21 Beneficiarul garantează că datele şi informaţiile 
prezentate şi incluse în prezentul Contract sunt 
veridice. Concomitent Beneficiarul poartă răspundere, 
în conformitate cu prevederile Legislaţiei Republicii 
Moldova, în cazul prezentării informaţiilor 
(declaraţiilor/documenteloir) cu caracter vădit fals, în 
cadrul încheierii prezentului Contract.

утилизируются.
5.15Исполнитель обязан выдать Заказчику после окончания 

работ документы: заказ-наряд, акт выполненных работ 
и/или налоговую накладную с указанием перечини 
выполненных работ, их стоимости, стоимости запчастей 
и расходных материалов.

5.163аказчик обязан оплачивать услуги Исполнителя в 
размере и сроки, предусмотренные в третьей главе 
настоящего Договора.

5.17 Исполнитель вправе определять самостоятельно сроки 
выполнения ремонтных работ в зависимости от 
сложности конкретного случая. Срок выполнения работ 
может быть продлен, в случае если задержка связана с 
заказом и доставкой необходимых для ремонта 
запасных частей и иных комплектующих.

5.18 В момент подписания настоящего договора 
Стороны гарантируют что:

5.18.1 их согласие не является порочным;
5.18.2 они в состоянии понимать значение своих действий 

и руководить ими;
5.18.3 они не ограничены и не лишены дееспособности, 

опека или попечительство над ними не установлены, 
не страдают заболеваниями препятствующими 
понимать существо подписываемого ими Договора;

5.18.4 данная сделка не совершена вследствие стечения 
тяжелых обстоятельств на крайне невыгодных для 
себя условиях, чем другая Сторона воспользовалась; '

5.18.5 данная сделка не совершена под влиянием 
заблуждений, имеющих существенные значения;

5.18.6 ни одна из Сторон не утаила определенные 
обстоятельства, при выявлении которых другая 
Сторона не совершила бы сделку;

5.18.7 данная сделка не совершена путем применения 
физического или психического насилия;

5.18.8 персональные данные, используемые в настоящем 
договоре, были обработаны с их согласия и в 
соответствии с постановлением Закона № 133 от 08 
июля 2011 года о защите персональных данных;

5.19 Стороны настоящего Договора заявили и 
гарантировали, что смысл и значение настоящего 
Договора им ясен, а так же ими было проверено, что 
содержание настоящего Договора соответствует их 
действительным намерениям.

5.20Представитель Заказчика гарантирует, что обладает 
всеми юридическими полномочиями для подписания 
настоящего Договора.

5.21 Заказчик гарантирует, что сведения и факты, 
предоставленные и изложенные в настоящем 
Договоре, являются достоверными. Заказчик несет 
ответственность, в соответствии с действующем 
Законодательством Республики Молдова, за 
предоставление поддельных (недействительных) 
документов, в процессе совершения настоящей



Mercedes-Benz
Grand Premium SRL
Authorised General Distributor 
of Mercedes-Benz in Moldova 
Tel.: +373 22 809600 
Fax: +373 22 809656

CAPITOLUL VI
CONDIŢIILE DE REZOLUŢIUNE Şl REZILIERE A 

CONTRACTULUI
6.1 Prezentul Contract poate fi rezolvit, reziliat sau 

rezoluţionat prin acordul comun al Părţilor sau în 
cazurile prevăzute de legislaţia în vigoare.

6.2 în caz de neexecutare de către Beneficiar a obligaţiilor 
prevăzute în pct. 3.2 a Contractului, Prestatorul este în 
drept să rezoluţioneze în mod unilateral Contractul, 
înştiinţând despre aceasta Beneficiarul în formă scrisă 
cu 15 zile lucrătoare înainte de data rezoluţiunii, 
rezervându-şi dreptul să reţină penalităţile prevăzute de 
prezentul Contract.

ГЛАВА VI
УСЛОВИЯ ИЗМЕНЕНИЯ и РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

6.1 Настоящий Договор может быть отозван, расторгнут 
обратной силой или расторгнут с последствиями на 
будущее по соглашению Сторон и/или на основаниях 
предусмотренным законом.

6.2 В случае неисполнения, Заказчиком своих 
обязательств в соответствии с положениями п. 3.2 
Договора, Исполнитель имеет право в одностороннем 
порядке расторгнуть обратной силой или расторгнуть с 
последствиями на будущее, уведомив об этом 
покупателя в письменной форме за 15 дней до дня 
расторжения обратной силой или расторжения с 
последствиями на будущее, сохраняя за собой право 
удержать неустойку предусмотренную в настоящем 
договоре.

CAPITOLUL VII
DREPTUL APLICABIL şi SOLUŢIONAREA LITIGIILOR

7.1 Legea aplicabilă prezentului Contract este Legislaţia în 
vigoare a Republicii Moldova.

7.2 Dacă una din prevederile prezentului Contract va fi 
declarată oficial nulă de către o instanţă de judecată 
competentă, atunci celelalte prevederi nu vor fi afectate 
şi vor rămâne valabile.

7.3 Părţile acceptă că orice litigii apărute între ele privind 
încheierea şi executarea prezentului Contract, care nu 
vor fi soluţionate pe cale amiabilă, vor fi transmise spre 
soluţionare instanţelor judecătoreşti competente ale 
Republicii Moldova.

7.4 în materie de alte condiţii, care nu au fost expres 
prevăzute de prezentul Contract, Părţile se vor conduce 
de prevederile legislaţiei în vigoare ale RM.

8.1

8.2

CAPITOLUL VIII 
NOTIFICĂRI

Orice notificare înaintată de către o Parte a prezentului 
Contract celeilalte Părţi, va avea efect juridic doar dacă 
va fi întocmită în forma scrisă, în limba de stat a 
Republicii Moldova şi/sau în limba rusă, ulterior 
transmisă în conformitate cu prevederile prezentului 
capitol, 
în sensul 
notificării” 
celeilalte

prezentului Contract, prin „înaintare a 
de către o Parte a prezentului Contract 
Părţi se înţelege: transmiterea oricărei 

comunicări, înştiinţări, înaintarea cererilor, pretenţiilor, 
avizelor, răspunsurilor, transmiterea oricăror alte 
documente referitoare la realizarea prevederilor 
prezentului Contract.

8.3 Notificările verbale invocate de către Părţile prezentului 
Contract vor fi lipsite de orice efect juridic.
Notificările se transmit de către o Parte a prezentului 
Contract celeilalte Părţi pe cale poştală, prin intermediul 
scrisorilor recomandate cu aviz de recepţionare : 
fi înmânate direct la domiciliul/sediul Părţii respective, 
prin contrasemnarea recepţionării notîfîcăi 
Părţile se obligă să comunice în decu 
momentul intervenirii schimbărilor, 
modificare a datelor de contact.

8.4

8.5

Presta tor/Исполнитель :

ГЛАВА VII
ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО и РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

7.1 Применимое право к настоящему Договору 
действующее законодательство Республики Молдова.

7.2 Если один из пунктов данного Договора будет 
официально объявлен компетентной судебной 
инстанцией как недействительный, то на остальные 
пункты это распространяться не будет, и они будут 
оставаться в силе.

7.3 Стороны согласны, что любые возникшие споры между 
ними в связи с заключением и исполнением 
настоящего Договора, которые не будут разрешены 
ими дружественным путем, будут переданы на 
рассмотрение в компетентную судебную инстанцию 
Республики Молдова.

7.4 Во всем ином, не оговоренном в настоящем Договоре
Стороны руководствуются действующи
законодательством Республики Молдова.

ГЛАВА VIII 
УВЕДОМЛЕНИЯ

8.1 Любые уведомления будут иметь юридическую силу, 
только если таковые будут представлены одной из 
Сторон в письменном виде на государственном и/или 
русском языке и будут переданы противоположной 
Стороне в соответствие с настоящей главой.

8.2 В контексте настоящего Договора понятие
“представление уведомлений” одной из Сторон другой, 
толкуется как: передача любых сообщений,
обращений, заявлений, претензий, объявлений, 
ответов, передача других каких-либо документов, 
которые имеют отношение к исполнению положений 
настоящего Договора.

8.3 Устные уведомления, представленные Сторонами 
настоящего Договора, не будут иметь каких либо 
правовых последствий.

8.4 Уведомления передаются путем почтовых 
отправлений, заказным письмом с уведомлением о 
вручении или должны быть непосредственно вручены 
ртороне с письменным подтверждением о принятии 
данного уведомления.

8.5 Стороны обязуются сообщить в течение 72-х часов, с 
момента внесения изменений, о любых поправках 
связанных с контактными данными.

Beneficiar/Заказчик.
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CAPITOLUL IX 
CONFIDENŢIALITATEA

9.1 în perioada valabilităţii prezentului Contract şi după 
încetarea lui din orice motiv, nici una din Părţi nu va 
avea dreptul, fără acordul prealabil al celeilalte Părţi, să 
divulge terţilor, sau să facă publică orice informaţie care 
a fost pusă la dispoziţie de una dintre Păirţi în temeiul 
prezentului Contract, sau a devenit cunoscută uneia 
dintre Părţi în procesul executării obligaţiilor care reies 
din prezentul Contract. Această obligaţie nu se 
răsfrânge asupra documentelor şi materialelor care sunt 
elaborate în scopul transferării prealabile terţilor 
conveniţi sau conţin informaţie cu caracter public.

9.2 în scopul prezentului articol termenul „informaţie” 
include în sine, şi nu se limitează la, următoarele: 
informaţie despre condiţiile Contractului; informaţie 
despre activitatea trecută, prezentă sau viitoare a uneia 
dintre Părţi; informaţie despre starea tranzacţiilor sau a 
proprietăţii uneia dintre Părţi a prezentului Contract; 
informaţie despre asistenţa (recomandările) în scris sau 
verbală primită în procesul executării obligaţiilor care 
reies din prezentul Contract.

9.3 Obligaţia menţionată de respectare a confidenţialităţii 
nu are tangenţă cu situaţia de furnizare a unei astfel de 
informaţii la solicitarea autorităţilor competente, în 
conformitate cu legislaţia în vigoare a Republicii 
Moldova.

9.4 Obligaţia de confidenţialitate a Părţilor în temeiul 
prezentului Contract nu se va răsfrânge asupra 
informaţiei publice, inclusiv asupra faptului existenţei 
prezentului Contract, precum şi asupra informaţiei care 
va deveni cunoscută terţilor nu din vina Părţilor 
contractante.

CAPITOLULX 
RĂSPUNDEREA PĂRŢILOR

10.1 Pentru neexecutarea sau executarea 
necorespunzătoare, a clauzelor prezentului Contract, 
Părţile poartă răspundere în conformitate cu 
prevederile legislaţiei în vigoare a Republicii Moldova.

10.2 Se consideră nerespectare a clauzelor contractuale 
neonorarea completă ori parţială a obligaţiilor ce le 
revin Părţilor şi/sau neexecutarea sau executarea 
necorespunzătoare a clauzelor contractuale, prin care i 
se aduce o daună celeilalte Părţi, aceasta din urmă 
pierzând ceea ce îi revine în conformitate cu 
prevederile contractuale.

10.3 Prejudiciul cauzat prin neexecutarea şi/sau executarea 
necorespunzătoare obligaţiilor contractuale urmează a 
fi reparat şi în cazul în care Contractul nu prevede 
astfel.

10.4 Neexecutarea uneia din obligaţiuni nu este imputabilă 
Părţii contractante, în cazul în care se datorează unei 
forţe majore (cataclisme naturale, greve, acţiuni 
militare de orişice natură, hotărâri ale Guvernului sau 
ale Administraţiei publice locale, etc.) dacă surver 
sau efectele acesteia nu au putut fi cunoscutele către 
Partea contractantă la momentul naşterii oblfgaţiei ori,, 
dacă partea contractantă nu a putut împiedicgu-său 
înlătura survenirea forţei majore ori a cpns'gehlţelor ei.

S5n  .»3<t; ̂. p q > i
Prestator/UcnofiHumenb. __

ГЛАВА IX
КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

9.1 В течение срока действия настоящего Договора и после 
его прекращения по любым основаниям ни одна из 
Сторон не будет, без предварительного письменного 
согласия другой Стороны, разглашать третьим лицам, 
либо опубликовывать любую информацию, которая 
была предоставлена одной из Сторон в связи с 
настоящим Договором, либо стала известна одной из 
Сторон в силу исполнения обязательств по настоящему 
Договору. Это обязательство не распространяется на 
документы и материалы, которые разрабатываются в 
целях передачи заранее оговоренным третьим лицам, 
либо содержат общедоступную информацию.

9.2 Для целей данной статьи понятие "информация" 
включает в себя без ограничения следующее: 
информацию об условиях Договора; информацию, 
относительно прошлой, настоящей или 
предполагаемой будущей деятельности одной из 
Сторон, информацию, относительно состояния дел или 
имущества одной из Сторон настоящего Договора; 
информацию, относительно устных или письменных 
консультаций (рекомендаций), полученных в процессе 
исполнения обязательств по настоящему Договору.

9.3 Указанное обязательство о соблюдении 
конфиденциальности не затрагивает случаи 
предоставления такой информации по требованию 
уполномоченных органов в соответствии с 
действующим законодательством Республики Молдова.

9.4 Обязательства конфиденциальности, принятые 
Сторонами по настоящему Договору, не будут 
распространяться на общедоступную информацию, а 
также на информацию, которая станет известна 
третьим лицам не по вине договаривающихся Сторон.

I
с? Ч ч'/й//

ГЛАВА X ^ < У °М
ОТВЕТСВЕННОСТЬ СТОРОН 0 /

10.1 За неисполнение или ненадлежащее исполнение 
обязательств по настоящему Договору, Стороны несут 
ответственность в соответствии с условиями 
настоящего Договора и действующим 
законодательством Республики Молдова.

10.2 Нарушением условий настоящего Договора признается 
полное или частичное неисполнение и/или 
ненадлежащее исполнение обязанностей принятых на 
себя одной Стороной, что влечет за собой причинение 
ущерба другой Стороне, которая лишается того на что 
вправе была рассчитывать на основании настоящего 
Договора.

10.3 Убытки, связанные с неисполнением договорных 
обязательств, возмещаются независимо от того, 
содержатся такие условия в настоящем Договоре или 
нет.

10.4 Сторона по Договору не несет ответственности за 
неисполнение любого из своих обязательств, если оно 
было вызвано форс-мажорными обстоятельствами 
(природные катаклизмы, забастовки, военные действия 
любого рода, решения Правительства или местных 
властей и т.д.), последствия которых цельзя было 
предвидеть, избежать или преодолеть при заключении 
настоящего Договора. Освобождение от 
ответственности на указанных основаниях 
распространяется лишь на тот период, в течение

ВепеЛс1аг/Заказчик:



Mercedes-Benz
Grand Premium SRL
Authorised General Distributor 
of Mercedes-Benz in Moldova 
Tel.: +373 22 809600 
Fax: +373 22 809656

которого существуют данные обстоятельства или их 
последствия.

10.5 Если форс-мажорные обстоятельства носят временный 
характер, ссылка на них возможна только в период, 
когда они оказывали действие на исполнение 
обязательства.

10.6 Сторона, для которой становится невозможным 
дальнейшее выполнение обязательств по настоящему 
Договору, должна в течение 15 дней с момента их 
наступления, сообщить другой Стороне относительно 
начала и прекращения обстоятельств, препятствующих 
выполнению обязательств. Если уведомление не 
дошло до Стороны, в течение разумного срока с 
момента, когда вторая Сторона узнала или должен 
была узнать о форс-мажорных обстоятельствах, 
последний отвечает за убытки, причиненные 
вследствие не уведомления.

10.7 Надлежащим доказательством, подтверждающим 
вышеуказанные обстоятельства и их 
продолжительности, будут служить удостоверения, 
выдаваемые Торгово-Промышленной Палатой или 
иным компетентным органом.

ГЛАВА XI
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

11.1 Настоящий Договор вступает в силу с момент 
подписания и действителен 1 (один) год, с м<̂ 
подписания.

11.2 Настоящий договор продлевается автоматически на 
указанный в пункте 11.1, в случае, когда ни 
Сторон не требует прекращения действия договора. - 
Уведомления об отказе, о дальнейшем сотрудничестве 
отправляются в письменной форме минимум за 15 дней 
до истечения срока, на который договор был заключен 
или продлен.

11.3 Прекращение действия Договора не освобождает 
Стороны от ответственности за его нарушение, а также от 
исполнения возникших до даты прекращения действия 
Договора обязательств, в том числе по оплате 
фактических выполненных работ или по выполнению 
предварительно оплаченных работ.

10.5 Dacă este doar temporară, forţa majoră poate fi 
invocată numai în perioada în care aceasta are efect 
asupra executării obligaţiei.

10.6 Dacă Partea contractantă nu poate executa obligaţia 
din cauza unei forţe majore, trebuie să notifice cealaltă 
Parte, în termen de 15 zile, despre aceste 
circumstanţe şi efectele lor asupra executării. Dacă 
notificarea nu a ajuns într-un termen rezonabil, de la 
data la care partea a cunoscut sau trebuia să 
cunoască despre forţa majoră, aceasta din urmă 
răspunde pentru prejudiciul cauzat prin lipsa de 
notificare.

10.7 Existenţa circumstanţelor enumerate mai sus va fi 
dovedită prin prezenţa Certificatului eliberat de către 
Camera de Comerţ şi Industrie a Republicii 
Moldova,prin care se va confirma survenirea forţei 
majore.

CAPITOLUL XI 
DISPOZIŢII FINALE

11.1 Prezentul Contract este întocmit pe un termen de 1 (un) 
an şi intră în vigoare în ziua semnării lui de către Părţi.

11.2 Prezentul Contract se prelungeşte automat pentru 
termenul stabilit în punctul 11.1, caz în care nici una dintre 
Părţi nu a solicitat rezilierea acestuia. Notificarea privind 
refuzul colaborării în continuare, se remite în formă scrisă 
cu minim 15 zile înainte de expirarea termenului pentru 
care a fost încheiat prezentul Contract.

111.3 Încetarea raporturilor contractuale nu eliberează părţile de 
răspunderea pentru încălcarea prevederilor stipulate în 
prezentul Contract şi/sau executarea obligaţiilor care au 
survenit anterior rezilierii Contractului, inclusiv achitarea 
lucrărilor efectuate de facto sau executarea lucrărilor care 
au fost achitate în avans.

11.4 Prezentul Contract produce nu numai efecte stipulate de 
către Părţi, dar şi efecte care conform naturii Contractului 
rezultă din lege, din uzanţe sau din principiul echităţii.

11.5 Prezentul Contract poate fi modificat de către Părţi, de 
comun acord, prin perfectarea acordurilor adiţionale şi/sau 
întocmirea Anexelor, şi vor avea valoare juridică, doar sub 
condiţia respectării formei scrise.

11.6 Toate Anexele ataşate la prezentul Contract constituie 
parte integrantă a acestuia, cu condiţia respectării formei 
scrise.

11.7 Părţile declară şi garantează că conţinutul prezentului 
Contract, sensul lui, obiectul, scopul şi consecinţele 
juridice ale acestuia, inclusiv drepturile şi obligaţiile 
Părţilor, de asemenea conţinutul articolelor: 225-226, 
242, 248, 250, 227-231, 725-732, 733-741, 931-945, 970- 
979, Cod Civil al Republicii Moldova (denumit în 
continuare -  CC RM), au fost interpretate (explicate) şi de 
către Părţi sesizate (înţelese).

11.8 Prezentul Contract este verificat, revăzut şi redactat de 
către Părţi.

11.9 Prezentul Contract este întocmit în 2 exemplare,.atât în
limba de stat cât şi în limba rusă, fiecare avârid aceeaşi 
forţă juridică. )

11.4 Данный Договор имеет не только ограниченные 
Сторонами последствия, но и последствия, которые 
согласно существу Договора вытекают из закона, обычаев 
или принципа справедливости.

11.5 Договор может быть изменён и/или дополнен 
составлением новых дополнительных соглашений, все 
изменения и дополнения к настоящему имеют силу в том 
случае, если они оформлены в письменной форме.

11.6 Все приложения к настоящему Договору являются его 
неотъемлемой частью и условленные соблюдением 
обязательной письменной формы.

11.7 Стороны Договора заявили и гарантировали, что 
содержание сделки, ее предмет, смысл, значение и ее 
правовые (юридические) последствия, ответственность, 
права и обязанности Сторон, содержание статей: 225-226, 
242, 248, 250, 227-231, 725-732, 733-741, 931-945, 970-979 
Гражданского Кодекса Республики Молдова были 
разъяснены и ими уяснены.

11.8 Договор был проверен, пересмотрен и отредактирован 
Сторонами.
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CAPITOLUL XII
DATELE DE CONTACT ALE PĂRŢILOR

ГЛАВА XII
РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

Semnăturile Părtilor/Лодписи Сторон'.

Prestator/Исполнитель:

(din numele

Beneficiar/Заказчик:

Prestator/HcnoriHMTenb: Beneficiar/3aKa.3HMiK:
S.C. «Grand Premium» S.R.L. Denumirea: I.C.S. «CBS MOTORS» S.R.L.
Republica Moldova, Sediul: MD-2072, Republica Moldova, or. Chisinau, str.
mun. Chişinău, str. şoseaua Hînceşti, nr. 2, bl. 2; Grenoble, 257.
Numerele de contact +373 (22) 809-600; Numerele de contact: tel.: /+373/ 22 83 01 40
Contabilitate: tel. +373 (22) 809-630 fax: /+373/ 22 83 01 41
IDNO/cod fiscal: 1003600035705, IDNO/cod fiscal: 1007600020350
B.C. «ENERGBANK» S.A. filiala Ciocana Nouă, Bianca: BC «Moldova-Agroindbank»SA, Fii. №4
Cont curent № 222483383 Chisinau,
Cod TVA:0200201 IE3AN : M D42AG000000002251853662
I BAN: M D52EN000000222483383408 Cod TVA: 0306528

numele careta actioneaza - Gavhtskn Stepan)

Beneficiar/Заказчик.
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